
 

Zmluva o poskytovaní služieb č. 1100046783/2015/5400/028 pre typ koľajovej 

mechanizácie: r.730 
uzatvorená podľa ustanovenia §269 ods. 2. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov 

 

Článok I. 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

1.1. Objednávateľ: Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme 

”ŽSR” 

    Klemensova 8, 813 61  Bratislava 

Právna forma:   Iná právnická osoba 

Zapísaný:   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. 

    oddiel Po, vložka číslo: 312/B 

Štatutárny orgán:  Ing. Dušan Šefčík, generálny riaditeľ ŽSR 

Osoba oprávnená na podpis 

zmluvy v zmysle Nariadenia  

č. 2/2009 GR ŽSR:  Rastislav Glasa, námestník GR ŽSR pre ekonomiku 

IČO:    31 364 501 

DIČ:    2020480121 

IČ DPH:   SK 2020480121 

Bankové spojenie:  VÚB, a.s. 

Číslo účtu:   35 – 4700012/0200 

SWIFT/BIC:   SUBASKBX 

IBAN:    SK11 0200 0000 3500 0470 0012 

 
Adresa na doručovanie písomností (vrátane faktúr) objednávateľovi: 
 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

1.2. Poskytovateľ:   OKV, spol. s r.o. Kratinova 52, 036 01 Martin 

Právna forma:   spol. s r.o. 

Zapísaný:  v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel Sro, vložka číslo:  

11302/L 

Štatutárny orgán:  Ing. Ladislav Jambor, Ladislav Vladár - konatelia 

Osoba oprávnená na  

podpis zmluvy:    Ing. Ladislav Jambor, Ladislav Vladár - konatelia 

IČO:   36382124 

DIČ:   2020119618 

IČ DPH:   SK2020119618 

Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa, a.s.  

Číslo účtu:   0350230914/0900 

SWIFT/BIC:   GIBASKBX 

IBAN:    SK38 0900 0000 0003 5023 0914 

 
Adresa (vrátane elektronickej) na doručovanie písomností (vrátane objednávok)  a faktúr poskytovateľovi: 

 

 

 (ďalej len „poskytovateľ“) 

 



Článok II. 

PREDMET ZMLUVY 
 

2.1 Poskytovateľ sa touto zmluvou zaväzuje, po dobu jej trvania, vykonávať pre objednávateľa 

opravu, prehliadku, servis a revízie koľajovej mechanizácie – r.730 (ďalej len „služba/y“ 

alebo „predmet zmluvy“). Bližšia špecifikácia predmetu zmluvy je uvedená v čl. III. tejto 

zmluvy. 

 

2.2 Predmet tejto zmluvy sa bude vykonávať v súčinnosti objednávateľa a poskytovateľa 

s rešpektovaním predpisov ŽSR a dokumentácie súvisiacej s prevádzkovaním zariadenia. 

 

2.3 Poskytovateľ sa zaväzuje služby pre objednávateľa vykonávať riadne a včas, vo vlastnom 

mene, na vlastnú zodpovednosť a v závislosti od reálnych prevádzkových potrieb 

objednávateľa. 

 

2.4 Objednávateľ sa zaväzuje za riadne poskytnuté služby v súlade s touto zmluvou zaplatiť 

poskytovateľovi cenu v zmysle tejto zmluvy. 

 

 

Článok III. 

Špecifikácia predmetu zmluvy 

 

3.1 Predmet zmluvy v sebe zahŕňa najmä nasledovný rozsah činností: 

Podvozky  

 vyviazanie podvozkov,  kompletná  demontáž podvozkov, vyčistenie a odmastenie 

všetkých častí 

 kontrola jednotlivých častí, rozmerov a uložení  

 kontrola rámu podvozku, výmena chybných gumokovových nárazníkov 

 prepuzdrovanie podvozku, výmena chybných čapov pákovania 

 výmena poškodených záchytiek brzdových tiahel 

 diery operných nosov rámu pre uloženie pružných závesov trakčných motorov 

prepuzdrovať  a zregulovať 

 oprava, resp. výmena tlmičov priečnych rázov podvozku – 4 ks 

 kontrola mier a tolerancií dvojkolí, oprava jazdného profilu sústružením 

 úplná defektoskopická kontrola 

 

Trakčné motory 

 rozobratie, vyfúkanie a vyčistenie všetkých častí  

 vyčistenie komutátorov (sústruženie, drážkovanie ) 

 vykonanie impregnačného náteru 

 výmena uhlíkov a ložísk, kontrola a oprava vývodových káblov 

 vyváženie rotora 

 spárovanie TM na skúšobni 

 kontrola - meranie izolačných stavov trakčných motorov 

 kontrola uloženia trakčného motora, pružín závesov, priečnikov závesov, 

skrutkových spojov,   vodiacich svorníkov 

 kontrola tlapových ložísk, panvice tlapových ložísk vyliať a opracovať na predpísaný 

rozmer 

 renovácia opôr pružín 

 oprava prevodových vaní trakčného prevodu - výmena tesnení a maziva 

 výmena 4 ks mechov TM za nové  



 

Prevodovky a spojky 

 kontrola, prípadná výmena obalov prevodovky 

 výmena všetkých ložísk a tesnení 

 výmena všetkých synchrónov, ak sú poškodené 

 kontrola, prípadná výmena hriadeľov a ozubených kolies 

 vymedzenie vôlí v prevodovke 

 výmena všetkých nábojov 

 výmena všetkých zaisťovacích matíc 

 výmena kulís a radiacich mechanizmov v prípade nefunkčnosti 

 oprava  resp. výmena obalu prevodovky 

 oprava výstupnej hriadele na spojku 

 kontrola radiča 

 kontrola diferenciálov 

 výmena vzduchového vankúša spojky 

 výmena spojkového ložiska 

 výmena výstupnej hriadele 

 

 Nápravové ložisko 

 demontáž nápravového ložiska, vyčistenie  

 kontrola rozmerov nápravových ložísk, telesa ložiskového domku, veka 

a skrutkových spojov 

 chybné ložiska vymeniť – nad základný rozsah  

 doplnenie mazív, výmena tesnení viek 

 Prvotné vypruženie 

 kontrola stavu všetkých častí pruženia  

 dosadenie nových silentblokov kyvných ramien 

 dosadenie nových gumených puzdier hydraulických tlmičov kmitov 

 oprava hydraulických tlmičov kmitov a skúšanie a zaznamenanie nameranej 

charakteristiky 

 párovanie a výber pružín prvotného vypruženia 

 

 Ozubený prevod na náprave 

 kontrola rozmerov ozubenia a defektoskopia 

 oprava krytov ozubenia  

 výmena tesnenia krytu 

 

Uloženie otočného čapu 

 očistenie otočného čapu  a jeho uloženia 

 výmena chybných príložiek otočného čapu 

 Zloženie podvozkov, doplnenie mazív podľa mazacieho plánu , nastavenie prvotného 

vypruženia, kontrola a doplnenie všetkých skrutkových spojov, skúška podvozkov a 

povrchová úprava – náter podľa dispozícii objednávateľa . 

 Rám vozidla  

 demontáž príslušných podskupín a dielov 

 očistenie rámu od nečistôt a mastností  

 kontrola a oprava závitových otvorov, zvarov a rozmerov 

 výmena chybných gumokovových dosiek druhotného vypruženia a rozmerová 

kontrola 

 oprava skorodovaných častí 



 výmena 2 ks  snehových pluhov a ich prichytenia a nastavenie výšky dolnej hrany 

zmetadla  

 kontrola stavu všetkých upevňovacích konzol 

 

 Narážacie a ťahadlové ústrojenstvo  

 demontáž, vyčistenie  

 výmena chybných pružín 

 doplnenie maziva 

 demontáž, vyčistenie, predpísaná defektoskopická kontrola 

 výmena chybných pružín 

 

Skriňa vozidla 

 demontáž, dôkladné vyčistenie od nečistôt, mastnôt a korózie 

 oprava všetkého príslušenstva skrine ( kľučky, madlá, závesy, stúpačky, zábradlie, 

okná,  zámky, dvere ) 

 oprava skorodovaných častí skrine pod náter 

 očistenie a výmena náplní doskových vzduchových filtrov 

 náter vnútra skrine vozidla 

 výmena všetkých gumených tesnení dverí a okien 

 dodanie  4 ks vyhliadkových skiel rušňovodiča a 2 ks striežky nad okná rušňovodiča  

 výmena celej podlahovej protišmykovej  krytiny a drevenej časti podlahy na 

stanovišti rušňovodiča 

 oprava sedačiek a výmena čalúnenia sedadiel a okenných opierok  

 dodanie klimatizácie na stanovište rušňovodiča 

 Palivová nádrž 

 demontáž a vyčistenie od nečistôt a mastnôt 

 vyčistenie vnútrajška nádrže 

 vyčistenie naftoznakov 

 kontrola odkaľovacích ventilov  

 pretesnenie nádrže 

Batériová skriňa 

 vnútrajšok očistiť, odstrániť starý náter 

 opraviť skorodované časti, opraviť závesy dvierok batériovej skrine 

 vykonať nový náter 

 

Brzda 

 kontrola všetkých tiahel a pákovania  brzdového ústrojenstva 

 oprava a výmena poškodených čapov a puzdier pákovania 

 oprava brzdových valcov 

 oprava a kontrola tesnosti vzduchového ústrojenstva a potrubia  

 vadné potrubie vymeniť 

 kontrola a zoradenie držiakov brzdových klátikov a dodanie nových brzdových 

klátikov  

 kontrola, oprava a nastavenie celého ústrojenstva ručnej – zaisťovacej brzdy  

 kontrola, výmena tesnení a nastavenie brzdičov na stanovišti rušňovodiča ( DAKO 

BS II) 

 kontrola a výmena odvzdušňovacích a pretlakových ventilov 

 vykonanie skúšok a kontrol činnosti brzdy 

 Kompresor  

 demontáž kompresora, kompletné vyčistenie všetkých častí 



 kontrola a oprava ojníc, piestov piestnych čapov, valcov výtlačných ventilov, 

kľukovej skrine  

 výmena piestnych krúžkov, výmena tesniaceho materiálu ložísk 

 výmena EPV ventilov na spúšťanie a odvetranie kompresora 

 výmena olejovej náplne podľa mazacieho plánu 

 zábeh a kontrola výkonu kompresoru a skúška kompresora 

 

Ventilátor chladenia hlavného a vedľajšieho vodného okruhu  

 demontáž ventilátorov zo skrine a očistenie 

 kontrola lopatiek a vyváženosti obežného kolesa na skúšobnom stave 

 výmena ložísk  

 nastavenie vôle medzi lopatkami a skriňou po celom obvode 

 výmena pružných uchytení 

 kontrola spojky ventilátorov, prehliadnuť vypínacie uloženie spojok  

 výmena obloženia spojok, výmena ložísk a tesniacich krúžkov 

 oprava, resp. výmena kardanového hriadeľa – je vybehaný a  hlučný 

 vyváženie kardanu pre pohon ventilátorov  

 

Ventilátory chladenia trakčných motorov 

 demontáž a očistenie ventilátorov 

 kontrola telies a lopatkových kôl ventilátorov 

 výmena ložísk 

 opraviť napínací mechanizmus a uchytenie telesa ventilátora na ráme skrine 

 oprava motorov chladenia TM 

 kontrola a oprava kožených vakov na ventilátoroch 

 

Chladiaci rám a chladiace články  

 očistenie chladiaceho rámu, kontrola a oprava tesnosti, dosadenie nových tesnení 

 očistenie chladiacich článkov na strane vody od usadenín vypláchnutím roztokom 

predpísaného zloženia 

 prefúknutie rebrovania stlačeným vzduchom a mastnoty odstrániť 

 vyrovnať deformované rebrá, opraviť netesné trubičky a zaletovať poškodené viečka 

 vykonať skúšku prietočnosti chladiacich článkov 

 

Vodné vyrovnávacie nádrže 

 demontáž a očistenie nádrží 

 vyčistenie vodoznakov – Klinger 

 oprava netesností 

 

 Žalúzie  

 demontáž a očistenie  

 vzduchové valčeky zdemontovať a vymeniť tesniace manžety 

 výmena prívodných hadičiek vzduchu do valcov na ovládanie žalúzii 

 odskúšať a nastaviť mechanizmus ovládania žalúzii 

 

Vodné potrubie 

 demontáž a očistenie potrubia od usadenín 

 výmena všetkých tesnení  a hadíc za nové 

 sedlá dosadacích plôch prebrúsiť 

 kontrola, resp. výmena ventilov vodného okruhu 



 kontrola tesnosti spojov 

 

 Ručné krídlové čerpadlo na vodu 

 demontáž a vyčistenie 

 výmena upchávky hriadeľa 

 vyskúšanie čerpadla na tlak a sanie 

 

Tepelný výmenník nafta – voda 

 demontáž čelných viek 

 vyčistenie vodného a naftového priestoru, oprava netesností 

 tlaková skúška vodného a naftového obvodu  

 výmena tesnení viek 

 

Spaľovací motor  

 demontáž spojenia motora a generátora 

 kompletná demontáž motora a očistenie všetkých častí 

 kompletná oprava hláv valcov s dodaním náhradných dielov ( mimo telesa hlavy ) 

 demontáž a očistenie horných rozvodov  

 oprava dosadacích plôch telesa hlavy valcov 

 oprava opotrebených sediel ventilov podľa poškodenia prefrézovať a prebrúsiť 

 vodná skúška na tesnosť vodného priestoru hlavy valcov 

 rozmerová kontrola a oprava ventilov 

 dodanie nových vložiek válcov 

 demontáž a čistenie 

 dodanie nových piestov a piestnych krúžkov 

 demontáž piestníc, očistenie 

 dosadenie nových ojničných panvíc a puzdier  

 demontáž kľukovej hriadele, očistenie povrchu a olejových kanálikov 

 kontrola opotrebenia, rozmerov a defektoskopická kontrola kľukovej hriadele 

 egalizácia povrchu čapov kľukovej hriadele prípadne brúsenie 

 výmena ložísk hlavného uloženia kľukového hriadeľa 

 demontáž a očistenie 

 kompletná  oprava uložení, puzdier ozubení, nábojov ozubených kolies renováciou, 

prebrúsenie vačiek, oprava dosadacích plôch zdvíhatiek a zdvíhacích tyčí, výmena 

chybných panvíc uloženia vačkového hriadeľa, oprava puzdier a čapov vahadiel, 

kontrola a renovácia ventilov 

 očistenie skrine 

 rozmerové a defektoskopické merania  

 oprava skrutkových spojov a dier v potrebnom rozsahu 

 tlaková skúška olejovej trúbky  spodku skrine 

 výmena tesnení viek  a krytov  

 výmena všetkých tesniacich materiálov 

 výmena prasknutého bloku motora 

 montáž automatického zariadenia na pred-ohrev spaľovacieho motora 

 

Chladiace ústrojenstvo: 

 demontáž a očistenie odstredivých čerpadiel hlavného a vedľajšieho okruhu 

 oprava dosadacích plôch 

 výmena všetkých tesniacich krúžkov a tesnív 

 oprava opotrebených nábojov obežného kolesa 



 demontáž a očistenie chladiča plniaceho vzduchu 

 výmena tesnív chladiča plniaceho vzduchu 

 oprava poškodených zátiek a potrubí 

 demontáž a očistenie olejového chladiča 

 výmena tesnení olejového chladiča 

 výmena, alebo oprava netesných trubiek  

 výmena poškodených vodných chladiacich článkov 

 tlaková kontrola vodného a olejového priestoru ohriatou vodou 

Mazacie ústrojenstvo 

 demontáž a očistenie olejového čerpadla a premazávacieho čerpadla 

 oprava jednotlivých častí podľa ich rozsahu opotrebenia 

 výmena všetkých tesnív 

 demontáž a očistenie, výmena tesnív a plstených tesniacich krúžkov štrbinového filtra 

 demontáž a očistenie odstredivého filtra, výmena tesnív, výmena puzdier rotora, 

vyváženie rotora 

 demontáž a očistenie častí jemnej filtrácie oleja a čističa oleja pred regulátorom, 

výmena  

 filtračných vložiek a tesnív 

 demontáž a vyčistenie magnetického čističa oleja 

 kontrola a oprava časti potrubia 

 

Poisťovací regulátor 

 demontáž, očistenie, výmena poškodených častí 

 vyskúšanie, nastavenie správnej polohy  a požadovaných mier 

 

Regulátor motoru 

 demontáž a očistenie, výmena multiplikátora, výmena kompenzátora 

nerovnomernosti chodu 

 výmena elektronického regulátora výkonu 

 oprava a výmena opotrebovaných dielov a tesnív 

 

 Palivový okruh 

 demontáž, očistenie a kontrola všetkých častí palivového systému 

 vymeniť poškodené diely a tesnivá vstrekovacieho čerpadla 

 výmena elementov a výtlačných ventilov 

 výmena vstrekovacích trysiek vstrekovacieho ventilu, opotrebovaných dielov a tesnív 

 oprava ovládania vstrekovacích čerpadiel, výmena ložísk stojánkov 

 vymeniť valivé ložiská a tesnivá a puzdra naftového dopravného čerpadla  

 odkaliť nádobu čističa paliva  

 výmena filtračných vložiek, odvzdušňovací ventil, tesniv  a poškodených dielov 

 vyčistiť palivové potrubie a armatúry, poškodené časti vymeniť 

 vymeniť upchávku hriadeľa ručného čerpadla paliva a vykonať skúšku tesnosti 

a sania 

 skúška tesnosti palivového systému 

 

Výfukové potrubie  

 demontáž a očistenie dielov výfukového potrubia 

 výmena prasknutých dielov 

 oprava zistených trhlín zavarením a zaplátovaním výfukového tlmiča, v prípade 

rozsiahlej korózie vymeniť za nový 

 výmena izolácie tlmiča, matrace z minerálnej vlny, vyplnenie čadičovou vatou 



 výmena tesnív a poškodených skrutkových spojov 

 demontáž, očistenie a oprava poškodených častí plniaceho potrubia 

 

Turbodúchadlo 

 demontáž, očistenie jednotlivých častí, výmena ložísk a funkčné odskúšanie  

 montáž koženej spojky na sacom potrubí turbodúchadla 

 vyváženie rotora  

 

Pomocné pohony 

 demontáž a očistenie jednotlivých častí pružných spojok, kĺbových hriadeľov, 

spojovacích   hriadeľov 

 výmena chybných gumových spojok, vyváženie hriadeľov, oprava poškodených 

koncov hriadeľov 

 demontáž a očistenie dielov prevodovky pre pohon ventilátorov 

 výmena ložísk, kontrola ozubených kolies, výmena všetkých tesnív, doplnenie mazív 

 

Silnoprúdové stroje a zariadenia 

 očistenie demontovaných častí 

 kontrola ventilátorového kolesa 

 kontrola izolačného stavu vinutí  

 kontrola a oprava vývodových káblov 

 kontrola hriadeľa 

 presústruženie a predrážkovanie komutátora  

 výmena štítových ložísk a oprava mazania štítových ložísk 

 výmena uhlíkov na všetkých ETS - TA,TM 

 vyváženie rotora 

 vykonanie impregnácie 

 oprava zberného ústrojenstva vrátane výmeny uhlíkov 

 kontrola stavu a upevnenia statorových cievok, oprava vývodu polových cievok 

a prepojov 

 výmena gumených priechodiek 

 meranie odporov vinutí a vykonanie všetkých predpísaných skúšok 

 zábeh na skúšobni  

 oprava závitov statora, kontrola stavu a upevnenia pólov, pri väčšom poškodení 

výmena 

 oprava pólov, výmena cievok pri porušení izolácie, medzizávitovom skrate a skrate 

na kostru 

 oprava mazania tlapových ložísk vrátane výmeny mazacích knôtov a plstených tesnív 

 dosadenie nových kožených mechov a oprava rámčekov mechov 

 

 Elektrické prístroje 

 výmena opotrebovaných kontaktov , prítlačných pružín , kontrola prítlačných síl 

kontaktov 

 výmena poškodených a nevyhovujúcich izolátorov a izolačných nosných dielov 

 výmena chybných spojovacích pásov 

 konzervácia  čapov , pružín , ložísk, kladiek a klzných častí predpísaným mazivom 

 kontrola funkcie spínacích zariadení pri menovitých a minimálnych hodnotách  

 kontrola izolačných stavov 

 

Stýkače  

 oprava zhášacích komôr, výmena zhášacích rohov, oprava pólov zhášacích cievok  



 kontrola a oprava kontaktov stykov, kontrola cievky elektromagnetu, kontrola 

tlakových kontaktov 

 

Prepínače smeru a odpojovače 

 - kontrola opotrebenia kontaktov a dotykových plôch, oprava 

 - meranie izolačných stavov  a dielektrickej pevnosti 

 

 Odporníky  

 prehliadka odporníkov, dotiahnutie všetkých spojov, oprava značenia svoriek 

 celková kontrola a meranie izolačných stavov a dielektrickej pevnosti 

 

Káblové kanály a kabeláž s príslušenstvom 

 kontrola stavu kábelového kanála  

 vyčistenie od nečistôt  

 kontrola kabeláže MN a VN na stav izolácie a na mechanické poškodenie, výmena 

nevhodných   

 oprava označenia koncov všetkých káblov 

 výmena silových káblov  k TM pr. 150  

 výmena silovej  kabeláže k Trakčným motorom z hlavného rozvádzača + prepoje 

 kontrola všetkých skrutkových spojov , svoriek a svorkovníc  

 kontrola izolačného stavu kabeláže  

 vykonanie ukostrenia  - II. cesta 

 

Kontrolné , oznamovacie a zabezpečovacie prístroje 

 demontáž v nutnom rozsahu pre vykonanie opravy 

 výmena všetkých prúdových a napäťových snímačov 

 výmena voltmetrov a ampérmetrov 

 výmena linkových a štartovacích snímačov 

 očistenie všetkých dielov a súčastí 

 oprava, montáž a vyskúšane 

 

Elektromagnetické , časové , pomocné a ochranné relé 

 kontrola izolácie cievok, dotiahnutie svoriek, kontrola odporu cievok , opotrebenie 

kontaktov 

 nastavenie požadovaných spínacích hodnôt, spínania a rozopínania 

 kontrola zdvihu kotvy 

 preskúšanie izolačných stavov  

 

Nabíjacie zariadenie  

 nastavenie elektronického regulátora na skúšobnom stave 

 

Tlakové spínače 

 výmena poškodených súčiastok spínacieho systému 

 výmena tesnív a skúška tesnosti 

 

 Elektromagnetické ventily  

 kontrola všetkých predpísaných parametrov elektromagnetov  

 výmena elektromagnetu sacej klapky 

 funkčná skúška pri menovitom tlaku vzduchu , menovitom a minimálnom ovládacom 

napätí 

 



 Kontroléry  

 kontrola funkcie prevodov, blokovania a aretácie, prítlačnej sily kontaktov 

a vačkových spínačov 

 kontrola  a oprava signalizácie porúch 

 kontrola  a oprava všetkých opotrebovaných kontaktov ,častí a správnosti vnútorných 

spojov 

 kontrola spínacieho programu vačkových spínačov, preskúšanie chodu a blokovania 

kontroléra v spojení s ovládanými prístrojmi 

 

 Ovládacie a signalizačné a meracie prístroje , odporníky , bočníky , diódy 

 funkčná skúška stopovacieho elektromagnetu, kontrola ohmických parametrov 

stopovacieho  magnetu 

 skúška termostatov a nastavenie hodnôt 

 skúška spínačov, prepínačov, tlačítok a koncových spínačov 

 kontrola žiaroviek, objímok a elektronickej inštalácie v paneloch  

 premeranie ohmických hodnôt predradných odporníkov a bočníkov 

 výmena vysielačov teploty vody a oleja 

 premeranie diód v priepustnom a závernom smere  

 chybné vymeniť 

 

Žiarovkové svietidlá  

 kontrola tesnenia skiel svietidiel a svetlometov, chybné vymeniť 

 výmena žiarovkových svietidiel za LED svietidlá  

 preskúšanie funkcie svietidiel 

 

Elektronické zariadenia 

 oprava impulzátora  

 oprava karty regulácie budiaceho prúdu TM 

 výmena a oprava panelov elektroniky  

 preskúšanie, oprava a nastavenie 

 

Poistky a ističe 

 presúšať ističe a poistky, chybné vymeniť, číselne označiť 

 výmena všetkých snímačov stavu poistiek mostíkového usmerňovača TM 

a mikrospínačov 

 náhrada ističov za nový typ RI – farebne odlišných 

 

Akumulátorové batérie  

 dodanie novej sady batérii 75 KPH -150  

 

 Pieskovacie zariadenie  

 demontáž a očistenie, výmena hadíc, oprava trysiek, výmena západky pieskovača 

 montáž, nastavenie a preskúšanie 

 

Húkačka 

 demontáž, očistenie, výmena membrány, výmena zvukovodov, preskúšanie 

 

 Stierače okien  

 výmena ramienka stieračov a nastavenie kvality priliehania k sklu po montáži 

 oprava vzduchových ovládačov stieračov 

 



Rýchlomer a jeho náhon  

 demontáž a očistenie  

 kompletná oprava všetkých častí vysielača rýchlomera ( hlava vysielača, prevody, 

uhlíky ) 

 prívodný kábel vymeniť    

 

Pneumatické pohony  

 demontáž, očistenie, výmena tesniacich krúžkov a membrán a konzervácia 

predpísaným  mazadlom 

 

 Kalolifér 

 demontovať, očistiť a vykonať potrebnú opravu  

 vykurovacie články umyť, vykonať prípadnú opravu  

 výmena všetkých tesnív a vykonať funkčnú skúšku 

 

Mazacie zariadenie okolesníkov 

 demontáž a očistenie dielov 

 oprava resp. výmena dávkovacích trysiek 

 výmena hadíc, tesnení, mazivo, EP ventil 

 funkčná skúška  

 

Vlakový zabezpečovač 

 demontáž a očistenie dielov 

 skúška snímačov, výmena chybných 

 oprava elektrickej časti a prenosovej časti 

 oprava, resp. výmena tlačítok a panelov VZ 

 skúška funkčnosti 

 

Klinové remene , vzduchové filtre  

 výmena klinových remeňov za nové  

 výmena vzduchových filtrov 

 

 Kompletizácia  

 kontrola spojenia naftového motora , kontrola súosovosti kľukového hriadeľa a rotora 

generátora 

 zábeh motora na brzde 

 nastavenie výkonu motora na vodnom odpore a jeho parametrov 

 diagnostické meranie, meranie kompresných a spaľovacích tlakov 

 montáž jednotlivých podskupín do celkov, osadenie, odskúšanie a vykonanie náterov 

a popisov 

 kontrola správneho osadenia a správneho zapojenia všetkých podskupín a okruhov 

 vykonanie náteru stien a ovládacích  pultov a popisiek prístrojov na stanovišti 

rušňovodiča  

 vykonanie náteru celého vozidla v rozsahu LAK 1 v prevedení PUR s antigrafitom 

podľa dispozícii objednávateľa 

 vykonanie všetkých predpísaných popisov s logom objednávateľa 

 vykonanie skúšky tesností a prístrojových okruhov, skúšky tlakovej brzdy, ručnej 

brzdy, nastavanie odľahlosti brzdových zdrží 

 nastavenie mier kolesových a nápravových tlakov 

 nastavenie predpísanej výšky nárazníkov  

 váženie 



 doplnenie predpísaných mazív a prevádzkových hmôt 

 oživenie vozidla, statická skúška 

 pracovné a funkčné skúšky stroja 

 vykonanie skúšobnej jazdy za účasti objednávateľa 

 vyplnenie  potrebnej dokumentácie a vystavenie príslušných dokladov, protokolov, 

merných listov, technicko-bezpečnostnej skúšky, východzej revízie elektrického 

zariadenia, odovzdanie objednávateľovi s predložením všetkých dokumentov, 

v dvoch rovnopisoch, relevantných pre vykonané práce ( schválenie podstatných 

zmien, revízne správy, evidenčné listy, pasporty, merné listy, osvedčenia, dodacie 

listy, záručné listy a pod. ) opatrené čitateľným menom, podpisom a odtlačkom 

pečiatky oprávnenej autorizovanej osoby. 

3.2  Rozsah jednotlivých činností sa môže meniť v závislosti od stavu poškodenia konkrétnej 

koľajovej mechanizácie.   

3.3 Služby podľa tejto zmluvy poskytovateľ vykoná len na základe písomnej 

objednávky/požiadavky objednávateľa zaslanej na adresu poskytovateľa pre doručovanie uvedenú 

v čl. I bod 1.2 tejto zmluvy, pričom písomnou objednávkou/požiadavkou je aj 

objednávka/požiadavka zaslaná elektronickou formou. Objednávka/Požiadavka bude obsahovať 

výrobné číslo a typ koľajovej mechanizácie s adresou umiestnenia koľajovej mechanizácie, nutnosť 

uskutočnenia obhliadky, stručný rozsah poskytnutia služieb uvedených v bode 3.1. tohto článku tejto 

zmluvy. Po doručení písomnej objednávky/požiadavky sa bezodkladne vykoná obhliadka predmetu 

služby, výsledkom ktorej bude spísanie zápisnice. Po obhliadke najneskôr do 2 pracovných dní 

poskytovateľ písomne nacení konkrétne poskytnutie služby v zmysle Prílohy č. 2 tejto zmluvy ako aj 

navrhne lehotu poskytnutia služby. Následne poverená osoba objednávateľa, ktorou je: Bc. František 

Bíro – vedúci referent dopravy, email: biro.frantisek@zsr.sk, tel.: 02/20295215; písomne odsúhlasí 

resp. neodsúhlasí predmetné nacenenie konkrétnej služby ako aj lehotu jej poskytnutia. Bez riadneho 

písomného odsúhlasenia nacenenia konkrétnej služby a lehoty plnenia tejto služby objednávateľom 

nie je poskytovateľ oprávnený vykonať túto službu.  

 
 

Článok IV. 

ČAS A MIESTO PLNENIA 

 

4.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do doby vyčerpania maximálneho finančného 

objemu podľa čl. V. bod 5.2. tejto zmluvy, najneskôr však do 31.12.2016. 
 

4.2 Konkrétnu službu je povinný poskytovateľ vykonať v lehote, na ktorej sa dohodne 

s objednávateľom po obhliadke konkrétnej koľajovej mechanizácie spôsobom uvedeným v čl. 

III. bod 3.3 tejto zmluvy. V prípade, ak k takejto dohode by nedošlo, primeranú lehotu plnenia 

určí objednávateľ. 

 

4.3 Miestom plnenia sú: 

 

 miesta (v ktorých sa  koľajové mechanizácie nachádzajú) spadajúce do pôsobnosti 

nasledovnej vnútornej organizačnej jednotky objednávateľa: 

ŽSR, Oblastné riaditeľstvo Trnava, Bratislavská 2/A, 917 02 Trnava 

ŽSR, Oblastné riaditeľstvo Žilina, ul. 1 mája 34, 010 01 Žilina 

ŽSR, Oblastné riaditeľstvo Košice, Štefánikova 60, 041 50 Košice 

ŽSR, Oblastné riaditeľstvo Zvolen, M.R. Štefánika 295/2, 960 01 Zvolen 

 

alebo 



 

 miesto plnenia poskytovateľa uvedené v Prílohe č.1 tejto zmluvy 

 

v závislosti od rozsahu poškodenia konkrétnej koľajovej mechanizácie, pričom o tomto sa 

rozhodne na obhliadke koľajovej mechanizácie uvedenej v čl. III. bod 3.3 tejto zmluvy. 

Dopravu koľajovej mechanizácie do miesta plnenia v rámci územia Slovenskej republiky ako 

aj organizáciu dopravy konkrétnej koľajovej mechanizácie zabezpečí objednávateľ na svoje 

náklady. 

 

 

 

Článok V. 

CENA SLUŽBY 

 

5.1 Cena služby je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov. 

 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli na maximálnom finančnom objeme za služby poskytnuté podľa 

tejto zmluvy vo výške 100 000 ,-EUR bez DPH (slovom stotisíc eur bez DPH). DPH bude 

fakturovaná v zmysle platných právnych predpisov. 

 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva má povahu rámcovej zmluvy. Objednávateľ bude 

objednávať služby podľa tejto zmluvy na základe svojich aktuálnych potrieb a teda nie je 

povinný objednať služby zodpovedajúce dohodnutému maximálnemu finančnému  objemu, s 

čím poskytovateľ podpisom tejto zmluvy vyjadril súhlas. Poskytovateľ sa zaväzuje, že voči 

objednávateľovi nebude uplatňovať žiadne sankcie z dôvodu nevyčerpania dohodnutej 

maximálnej ceny podľa tohto článku.  

 

5.4 Cena jednotlivých položiek konkrétnych služieb je stanovená v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

Uvedená cena v sebe zahŕňa všetky náklady poskytovateľa spojené s vykonaním služby v 

zmysle tejto zmluvy. 

 

5.5 Cenu jednotlivých služieb, ktoré nie sú stanovené v prílohe č.2 tejto zmluvy, a ktorých potreba 

poskytnutia vznikne na základe vykonanej obhliadky, určí poskytovateľ na základe svojho 

aktuálneho cenníka,  najviac však vo výške ceny obvyklej za tieto služby. Poskytovateľ je 

oprávnený takéto služby vykonať až po odsúhlasení ich ceny povereným zamestnancom 

objednávateľa v zmysle bodu čl. III. bod 3.3. tejto zmluvy .  

 

                                                         

 

Článok VI. 

PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

6.1 Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi žiadny finančný preddavok ani zálohovú platbu. 

 

6.2 Cenu za vykonané služby uhradí objednávateľ poskytovateľovi až po riadnom prevzatí 

vykonanej služby objednávateľom na základe doručenej faktúry. Poskytovateľ je oprávnený 

vystaviť faktúru najskôr v deň potvrdenia preberacieho protokolu, resp. súpisu vykonaných 

prác. Objednávateľ sa zaväzuje potvrdiť preberací protokol, resp. súpis vykonaných prác bez 

zbytočného odkladu po riadnom vykonaní služby. 

 



6.3 Lehota splatnosti jednotlivých faktúr je 30 dní odo dňa doručenia objednávateľovi. 

 

6.4 Podkladom pre fakturáciu bude preberací protokol, resp. súpis vykonaných prác a/ potvrdený 

povereným zamestnancom objednávateľa. 

 

6.5 Faktúra musí obsahovať: 

- označenie, že ide o faktúru 

- adresu objednávateľa podľa čl. I. tejto zmluvy: Železnice Slovenskej republiky, 

Bratislava, v skrátenej forme „ŽSR” Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

- IČO oboch zmluvných strán 

- náležitosti § 74  zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov 

- číslo objednávky a číslo tejto zmluvy 

- deň vyhotovenia faktúry 

- deň odoslania faktúry 

- termín splatnosti faktúry 

- formu úhrady 

- výšku plnenia celkom 

- pečiatku, meno, podpis a telefonické spojenie zodpovedného pracovníka poskytovateľa 

- miesto výkonu prác 

- bankové spojenie poskytovateľa zhodné s bankovým spojením dohodnutým v zmluve 

 

   Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude:  

- kópia preberacieho protokolu, resp. súpisu vykonaných prác potvrdeného povereným 

zamestnancom objednávateľa. 

 

  

6.6 Úhrada faktúr bude realizovaná prevodným príkazom na účet poskytovateľa uvedený v tejto  

zmluve. 

 

6.7 Faktúru s príslušnými dokladmi je poskytovateľ povinný doručiť na adresu pre doručovanie 

uvedenú v čl. I bod 1.1 tejto zmluvy v dvoch vyhotoveniach. V prípade, že faktúra nebude 

mať všetky potrebné náležitosti daňového dokladu, alebo nebude doložená povinnými 

prílohami, je objednávateľ oprávnený faktúru poskytovateľovi vrátiť do 14 dní odo dňa 

doručenia faktúry bez zaplatenia s uvedením dôvodu. Od doručenia opravenej alebo 

doplnenej faktúry objednávateľovi začne plynúť nová lehota splatnosti. 

 

6.8 Ak bude poskytovateľ zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody na 

zrušenie registrácie v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov, 

objednávateľ uhradí poskytovateľovi sumu zníženú o čiastku rovnajúcu sa výške  DPH 

uvedenej na faktúre. Túto nezaplatenú sumu uhradí objednávateľ poskytovateľovi na základe 

preukázania úhrady DPH daňovému úradu za príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlásením, 

že DPH uvedená na faktúre pre objednávateľa bola v lehote splatnosti uhradená daňovému 

úradu, fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu o zaplatení DPH. 

 

6.9 Poskytovateľ sa zaväzuje ekonomicky nakladať s vynaloženým časom, dopravou 

a materiálom v záujme minimalizácie nákladov najmä, ale nie len na výkon opráv v zmysle 

tejto zmluvy. 

 

 

 



 

Článok VII. 

ĎALŠIE PODMIENKY POSKYTNUTIA SLUŽBY 

 

7.1 Objednávateľ umožní poskytovateľovi pre výkon plnenia predmetu zmluvy vstup do 

priestorov súvisiacich s predmetom tejto zmluvy na základe preukázania platného školenia 

BOZP, lekárskej prehliadky konkrétneho zamestnanca vydaného poverenou organizáciou 

MDVRR SR, resp. povolenia na vstup do priestorov ŽSR v zmysle predpisu ŽSR Z9, 

a zabezpečí, aby plnenie predmetu zmluvy nebolo narušované. Po dobu omeškania 

objednávateľa s plnením tejto povinnosti sa predlžuje lehota na poskytnutie služby. 

 

7.2 Poskytovateľ je povinný všetok odpad vzniknutý pri výkone služby odstrániť na svoje 

náklady v súlade s platným zákonom o odpadoch a to na najbližšiu skládku odpadu. 

 

 

7.3 Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pre svojich zamestnancov (pracovníkov) a na svoje 

náklady školenie a následné vykonanie skúšok v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci z interných predpisov objednávateľa s názvom: „Z2 - Bezpečnosť zamestnancov 

v podmienkach Železníc Slovenskej republiky“ (ďalej len „ŽSR – Z2“). 

 

7.4 Poskytovateľ po vykonaní služby zabezpečí odovzdanie predmetu zmluvy objednávateľovi, 

s predložením všetkých náležitých dokumentov, relevantných pre vykonané práce a to 

v dvoch rovnopisoch ( schválenie podstatných zmien, revízne správy, evidenčné listy, 

pasporty, merné listy, osvedčenia, dodacie listy, záručné listy a pod. ) opatrené čitateľne 

uvedeným menom, podpisom a odtlačkom pečiatky oprávnenej autorizovanej osoby. 

 

7.5 Poskytnutie každej služby, resp. jej výsledok odovzdá poskytovateľ protokolárne 

objednávateľovi. Miesto odovzdania služby, resp. jej výsledku sa určí 

v objednávke/požiadavke. Po poskytnutí každej služby na základe objednávky je 

poskytovateľ povinný bez zbytočného odkladu oznámiť objednávateľovi poskytnutie služby 

a vyzvať ho na podpísanie preberacieho protokolu, resp. súpisu vykonaných prác. Pred 

podpisom tohto dokumentu objednávateľ skontroluje poskytnutie služby. Ak objednávateľ 

vyhlási, že poskytnutie služby, resp. jej výsledok nepreberá, uvedie dôvody neprebratia 

výsledku služby so súpisom zistených nedostatkov a súpisom termínov/lehôt na ich 

odstránenie. Služba sa považuje za poskytnutú dňom jej riadneho prevzatia a súhlasného 

podpísania preberacieho protokolu, resp. súpisu vykonaných prác (v znení „bez vád 

a nedorobkov“).  

 

7.6 Pred podpisom preberacieho protokolu resp. súpisu vykonaných prác v zmysle bodu 7.5 tohto 

článku zmluvy;  po každej oprave zariadenia poverený zamestnanec objednávateľa a 

poskytovateľa vykonajú technickú skúšku zariadenia pre overenie správnej činnosti 

zariadenia, pričom rozsah skúšok posúdi poverený zamestnanec objednávateľa v spolupráci 

so zamestnancom poskytovateľa. Po úspešnom vykonaní skúšky vypracuje poskytovateľ 

skúšobný protokol z vykonaných meraní a písomných záznamov vykonaných servisných 

úkonov a/alebo protokol o odstránení poruchy,  resp. protokol o oprave vadného dielu 

a predloží ho poverenému zamestnancovi objednávateľa na schválenie. 

 

 

 

 

 



Článok VIII. 

ZÁRUČNÁ DOBA A ZODPOVENOSŤ ZA VADY 

 

8.1 Záručná doba na službu, resp. jej výsledok je 24 mesiacov a začne plynúť dňom 

protokolárneho odovzdania služby podľa čl. VII. bod 7.5  tejto zmluvy. 

 

8.2 Objednávateľ stráca nárok na záruku vtedy, keď zariadenie nebolo prevádzkované v súlade so 

schválenou dokumentáciou, bolo násilne poškodené alebo neodborne opravované, prípadne 

došlo k poškodeniu živelnou udalosťou, alebo keď vada vznikla ako dôsledok inej vady alebo 

opotrebenia, ktoré neboli predmetom služby poskytovateľa. Záruka sa nevzťahuje na rýchlo 

opotrebiteľné súčasti (tmely, mazivá apod.). 

 

8.3 Poskytovateľ zodpovedá za to, že služby budú vykonané v súlade s ustanoveniami tejto 

zmluvy, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, technických noriem a že 

opravované zariadenia budú spôsobilé plniť svoj účel a že budú mať vlastnosti dohodnuté 

v zmysle tejto zmluvy. Zistené a uplatnené vady poskytnutej služby je poskytovateľ povinný 

odstrániť bezodkladne a bezodplatne, najneskôr však do 10 dní odo dňa uplatnenia 

reklamácie objednávateľom, pokiaľ sa s objednávateľom nedohodne na inej lehote, pričom 

budú zohľadnené najmä možnosti obmedzenia prevádzky, súčasné klimatické podmienky, 

možnosť vykonávania zásahu do zariadenia. Objednávateľ je povinný písomne uplatniť 

reklamáciu bez zbytočného odkladu po tom, čo vadu zistil. Pre odstránenie vád platí čl. VII. 

bod 7.1 tejto zmluvy obdobne. 

V prípade, že poskytovateľ vadu v uvedenej lehote neodstráni a dôvodom nie je 

neposkytnutie súčinnosti zo strany objednávateľa, má objednávateľ právo vadu odstrániť sám 

alebo prostredníctvom inej osoby na náklady poskytovateľa. 

 

 

 

Článok IX. 

ZMLUVNÉ POKUTY A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

 

9.1 Pri nedodržaní termínu splatnosti faktúr objednávateľom, má poskytovateľ právo účtovať 

objednávateľovi úrok z omeškania vo výške v zmysle ustanovení Obchodného zákonníka. 

 

9.2 Pri nedodržaní termínov plnenia uvedených v tejto zmluve je poskytovateľ povinný uhradiť 

objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny služby vrátane DPH, s ktorou je 

poskytovateľ v omeškaní, za každý, i začatý deň omeškania. Zmluvné strany sa dohodli, že 

objednávateľ je oprávnený výšku zmluvnej pokuty po predchádzajúcom písomnom 

vyúčtovaní tejto zmluvnej pokuty započítať voči fakturovanej čiastke za službu a o túto 

čiastku znížiť platbu. 

 

9.3 V prípade vadného plnenia je poskytovateľ povinný uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu 

vo výške 0,1 % z  ceny reklamovaných služieb vrátane DPH za každú  reklamáciu uplatnenú 

v písomnej  forme, ktorá sa preukáže ako oprávnená, za každý, i začatý deň omeškania 

s odstránením reklamovanej vady.  

 

9.4 Poskytovateľ sa zaväzuje, že svoje pohľadávky voči objednávateľovi nepostúpi (ani s nimi 

nebude inak obchodovať) tretej strane bez písomného súhlasu objednávateľa a to pod 

sankciou zmluvnej pokuty vo výške 20% z hodnoty postúpenej pohľadávky. Právo 

objednávateľa na náhradu škody tým nie je dotknuté. 

 



9.5 Zmluvná strana nie je oprávnená jednostranným úkonom započítať akékoľvek svoje 

pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy voči druhej zmluvnej strane. 
 

9.6 V prípade odstúpenia od zmluvy objednávateľom v zmysle článku XI. tejto zmluvy, má 

objednávateľ popri nároku na úhradu preukázanej škody spôsobenej neukončením 

dohodnutých (objednaných) výkonov služieb i nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

5 % z ceny uvedenej v prvej vete článku V. bodu 5.2 tejto zmluvy. 

 

9.7 Zmluvné pokuty dohodnuté v tejto zmluve hradí povinná strana nezávisle od toho, či a v akej 

výške vznikne druhej strane škoda porušením povinnosti, ktorú možno vymáhať samostatne. 

 

9.8 Ak vznikne objednávateľovi škoda na veciach, právach alebo iných majetkových hodnotách 

v dôsledku porušenia povinností uvedených v tejto zmluve zo strany poskytovateľa, je 

poskytovateľ za tieto škody zodpovedný a je povinný objednávateľovi uhradiť tieto vzniknuté 

škody v preukázanom rozsahu. Formou úhrady vzniknutej škody je peňažná náhrada 

vzniknutej škody. 

 

9.9 Ak škodu spôsobila tretia osoba, ktorej poskytovateľ zveril plnenie svojej povinnosti, 

za škodu zodpovedá poskytovateľ. 

 

9.10 Ak vznikne škoda neoprávneným vstupom na pozemky tretích osôb, alebo ich poškodením 

v súvislosti s výkonom služieb alebo ak dôjde k poškodeniu majetku tretích osôb v súvislosti 

s výkonom služieb zodpovedá za ne poskytovateľ. 

 

 

Článok X. 

NEMOŽNOSŤ PLNENIA 

 

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že nebudú niesť zodpovednosť, ktorá by zakladala nárok na 

náhradu škody od druhej zmluvnej strany v prípade omeškania alebo neschopnosti plniť 

záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy pri udalostiach spôsobených vyššou mocou. Vyššia moc 

však nemá vplyv za peňažné záväzky zmluvných strán. 

 

10.2 Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od 

vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, 

že by povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, že by 

v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala (napr. opatrenia vlády, požiar, záplavy, 

snehové kalamity, zemetrasenie, výbuch, štrajk, blokovanie alebo iné konflikty zo strany 

zamestnancov, nedostatok energie, epidémie, teroristické útoky a p.). 

 

10.3 V prípade, že ktorákoľvek zo zmluvných strán nie je schopná plniť záväzky tejto zmluvy 

vzhľadom na udalosť vyššej moci, je táto strana povinná neodkladne informovať druhú stranu 

o výskyte, ako aj skončení takejto udalosti. Je zároveň povinná vykonať všetky náležité 

opatrenia na zmiernenie dopadu udalosti „vyššej moci.“ 

 

10.4 Počas trvania vyššej moci bude plnenie povinností zmluvných strán pozastavené a nebudú 

uplatňované žiadne sankcie za oneskorené plnenie. Lehoty a podmienky služieb, ktoré sú 

ovplyvnené týmito okolnosťami, zmluvné strany upravia tak, aby zohľadnili následky týchto 

udalostí. 

 

10.5 Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná strana bola v 

omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 



 

Článok XI. 

UKONČENIE ZMLUVY 

 

       11.1 Túto zmluvu možno pred uplynutím doby na ktorú bola uzatvorená ukončiť  

   nasledovnými spôsobmi: 

 

11.1.1 dohodou zmluvných strán, ktorej súčasťou je i vysporiadanie vzájomných      

            záväzkov a pohľadávok,  

11.1.2 odstúpením od zmluvy v prípadoch uvedených v § 344 a nasl. Obchodného  

             zákonníka alebo v prípadoch uvedených v tejto zmluve, 

11.1.3 písomnou výpoveďou objednávateľa, aj bez uvedenia dôvodu, s výpovednou 

lehotou 3 mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede. 

 

11.2  Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípadoch uvedených v §344 a nasl.      

               Obchodného zákonníka alebo z nasledovných dôvodov: 

 

11.2.1 poskytovateľ sa dostal z dôvodov na svojej strane do omeškania s poskytnutím 

služby v zmysle článku III. bod 3.3 alebo čl. IV. bod 4.2 tejto zmluvy o viac 

ako 14 dní, 

11.2.2 poskytovateľ nedodržal záväzok splniť službu alebo jej časť v kvalite 

stanovenej touto zmluvou a na základe písomnej výzvy objednávateľa 

nevykonal v primeranej lehote potrebnú nápravu, 

11.2.3 poskytovateľ bol zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali 

dôvody na zrušenie registrácie v zmysle zákona o DPH č. 222/2004 Z. z. 

v znení neskorších predpisov, 

11.2.4 poskytovateľ nepodpísal dohodu o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia pri 

práci v priestoroch ŽSR v stanovenej lehote podľa článku XII., bodu  12.2 tejto 

zmluvy, 

11.2.5 poskytovateľ opätovne alebo hrubým spôsobom porušil svoju povinnosť 

vyplývajúcu mu z tejto zmluvy alebo platných právnych predpisov týkajúcu sa 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,  

11.2.6 v dôsledku činnosti poskytovateľa došlo k ohrozeniu alebo narušeniu 

prevádzky železničnej dráhy alebo k ohrozeniu alebo narušeniu dopravy na 

dráhe, 

11.2.7 v prípade, ak poskytovateľ poruší ďalšie povinnosti (iné ako v bode 11.2.1 až 

11.2.6), ktoré mu vyplývajú z ustanovení tejto zmluvy alebo z ustanovení 

príslušných právnych predpisov. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od 

zmluvy už po druhom porušení ktorejkoľvek povinnosti zo strany 

poskytovateľa, pričom objednávateľ po prvom porušení povinnosti písomne 

upozorní poskytovateľa na porušenie zmluvných podmienok alebo ustanovení 

právnych predpisov s upozornením, že pri ďalšom porušení ktorejkoľvek 

povinnosti odstúpi od tejto zmluvy. Objednávateľ v upozornení uvedie lehotu 

na nápravu, ak sa vyžaduje. 

 

11.3  Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy v prípadoch uvedených v §344 a nasl.       

                Obchodného zákonníka alebo z nasledovných dôvodov: 

 

11.3.1 v prípade, ak sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou faktúry 

vystavenej podľa článku VI. zmluvy o viac ako 60 dní, 



11.3.2 v prípade, ak objednávateľ opakovane poruší nejakú povinnosť, ktorá mu 

vyplýva z ustanovení tejto zmluvy alebo z ustanovení príslušných právnych 

predpisov. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy už po druhom 

porušení ktorejkoľvek povinnosti zo strany objednávateľa, pričom 

poskytovateľ po prvom porušení povinnosti písomne upozorní objednávateľa 

na porušenie zmluvných podmienok alebo ustanovení právnych predpisov 

s upozornením, že pri ďalšom porušení ktorejkoľvek povinnosti odstúpi od 

tejto zmluvy. Poskytovateľ v upozornení uvedie lehotu na nápravu, ak sa 

vyžaduje. 
 

11.4. V prípade odstúpenia od zmluvy objednávateľom podľa bodu 11.2. tohto článku tejto 

zmluvy, má objednávateľ nárok na úhradu preukázanej škody spôsobenej neukončením 

dohodnutých výkonov služieb. 

 

11.5 Odstúpením od zmluvy nezaniká právo vysporiadania záväzkov z tejto zmluvy 

vyplývajúcich ku dňu ukončenia zmluvy. 

 

 

 

Článok XII. 

BEZPEČNOSŤ ZAMESTNANCOV A TECHNICKÝCH ZARIADENÍ 

 

12.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto zmluvy na vlastné nebezpečenstvo,  

na vlastnú zodpovednosť a svoje náklady v čase a kvalite podľa tejto zmluvy. Poskytovateľ 

podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že má všetky potrebné oprávnenia, ktoré sa vyžadujú na 

poskytovanie služby platné právne predpisy a že je oboznámený so všetkými internými 

predpismi objednávateľa, ktorých dodržanie je potrebné na riadne poskytnutie služby. Pri 

výkone služby v priestoroch objednávateľa má objednávateľ právo požadovať od 

vykonávajúcich zamestnancov poskytovateľa predloženie potrebných osobných oprávnení 

zamestnanca na výkon danej činnosti. Poskytovateľ sa zaväzuje, že poskytované služby 

a dodávané náhradné diely budú zodpovedať kvalite stanovenej platnými technickými, 

bezpečnostnými a právnymi normami týkajúcimi sa kvality náhradných dielov či výkonu 

služby v priestore objednávateľa a na zariadeniach objednávateľa, ktoré sú stanovené 

v jednotlivých právnych predpisoch, interných predpisoch objednávateľa a v tejto zmluve. 

 

12.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že najneskôr do momentu začatia poskytovania služieb podľa 

tejto zmluvy uzatvoria „Písomnú dohodu o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia osôb pri 

práci v priestoroch ŽSR“ v zmysle zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 

úprav a interného predpisu objednávateľa ŽSR Z 2 „Bezpečnosť zamestnancov 

v podmienkach ŽSR“ čl. 452, medzi konkrétnym Oblastným riaditeľstvom a poskytovateľom 

služby. Bez uzatvorenia dohody poskytovateľ nie je oprávnený začať služby v zmysle tejto 

zmluvy vykonávať. Vzor „Písomnej dohody o zaistení bezpečnosti a ochrany zdravia osôb pri 

práci v priestoroch ŽSR“ tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako príloha č. 3. Pokiaľ 

poskytovateľ neuzavrie túto dohodu s objednávateľom, je objednávateľ oprávnený 

postupovať podľa článku  XI. bodu 11.2. tejto zmluvy. 

 

12.3 Poskytovateľ je povinný vykonať všetky opatrenia pre zamedzenie vzniku škôd z hľadiska    

  zdravotného, ekologického, požiarneho a dopravného, ktoré by svojou činnosťou mohol     

  spôsobiť. Svojou činnosťou nesmie ohroziť majetok objednávateľa ani žiadnej inej osoby,  

  ani železničnú prevádzku, ani obmedziť jej činnosť nad dohodnutý rámec. 

 



Článok XIII. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

13.1 Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa   

riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami Občianskeho 

zákonníka a príslušnými právnymi predpismi SR. Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym 

poriadkom platným na území SR a na riešenie sporov je príslušný slovenský súd.  

  Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že v častiach neupravených touto zmluvou sa primerane    

  použijú ustanovenia §§ 536 až 565 (ustanovenia upravujúce Zmluvu o dielo) Obchodného   

  zákonníka. 

 

13.2 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných  

strán a účinnosť v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

 

13.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z.  

     o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon      

     o slobode informácií) v znení neskorších predpisov ako povinná osoba, túto zmluvu    

     zverejní. 

 

13.4 Meniť, alebo doplňovať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov,  

     ktoré budú platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch   

    zmluvných strán. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si bezodkladne zmeny údajov  

    uvedených v čl. I. tejto zmluvy formou doporučeného listu podpísaného oprávneným  

zástupcom zmluvnej strany. V prípade tejto zmeny nie je potrebné uzatvárať  písomný 

dodatok k tejto zmluve. 

 

13.5  Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť 

originálu. Objednávateľ obdrží dve vyhotovenia a poskytovateľ dve vyhotovenia. 

 

13.6 Všetky písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú poštou, kuriérom alebo osobne na adresu  

 zmluvnej strany určenej podľa čl. I. tejto zmluvy pre doručovanie, pokiaľ nie je v tejto       

zmluve umožnené zaslanie aj iným spôsobom (e-mailom alebo faxom). V prípade, že       

nedošlo k prevzatiu písomnosti, písomnosť nie je možné doručiť, pretože bola odmietnutá,      

alebo jej doručenie bolo inak zmarené konaním alebo opomenutím zmluvných strán,       

zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť sa považuje za doručenú dňom odmietnutia alebo       

zmarenia jej prijatia alebo dňom, kedy bude písomnosť vrátená druhej zmluvnej strane ako       

nedoručiteľná.  

 

13.7 Ak ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným alebo 

nevykonateľným, takáto neplatnosť alebo nevykonateľnosť nebude mať za následok 

neplatnosť alebo nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. 

 

13.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1: Miesta plnenia poskytovateľa 

Príloha č. 2: Ocenený zoznam položiek 

Príloha č. 3: Písomná dohoda o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia osôb pri práci 

v priestoroch ŽSR- vzor 

 



13.9 Obe zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola  

uzavretá slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne a na znak súhlasu s jej obsahom ju 

vlastnoručne podpisujú. 

 

V Bratislave dňa 26.03.2015    V Martine dňa 12.03.2015 

 

 

 

Za objednávateľa:       Za poskytovateľa: 

Železnice Slovenskej republiky, Bratislava     

v skrátenej forme ”ŽSR” 

 

 

 

..................................................     ...............................................  

 

Rastislav Glasa, v.r.                                                               Ladislav Vladár, v.r. 

Námestník GR ŽSR pre ekonomiku                                      konateľ



Príloha č. 1: Miesta plnenia poskytovateľa 

 

 

1. Vrútky – priestory spoločnosti OKV, spol. s r.o. 

2. Topoľčany – priestory spoločnosti Stroj-mat 3, Zvolen – priestory spoločnosti – ZOS Loko 

s.r.o. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



P.č. Popis činnosti Merná jednotka
Počet 

merných 
jednotiek

Celková 
Cena  v € 
bez DPH

Sadzba 
DPH

Výška 
DPH v €

Celková 
Cena  v € 
vrátane 

DPH

1

vyviazanie podvozkov,  
kompletná  demontáž 
podvozkov, vyčistenie 
a odmastenie všetkých častí

kompletný výkon 1 720,00 20% 144,00 864,00

2
kontrola jednotlivých častí, 
rozmerov a uložení 

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

3
výmena poškodených záchytiek 
brzdových tiahel

kompletný výkon 1 18,00 20% 3,60 21,60

4
výmena priečnych hydraulických 
tlmičov

kompletný výkon 1 1060,00 20% 212,00 1272,00

5
kontrola mier a tolerancií 
dvojkolí, oprava jazdného profilu 
sústružením

kompletný výkon 1 500,00 20% 100,00 600,00

6 úplná defektoskopická kontrola kompletný výkon 1 200,00 20% 40,00 240,00

7 vyfúkanie stlačeným vzduchom kompletný výkon 1 18,00 20% 3,60 21,60

8
vyčistenie komutátora, 
vyčistenie izolátorov, kontrola 
celistvosti

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

9
kontrola a oprava zberného 
ústrojenstva

kompletný výkon 1 30,00 20% 6,00 36,00

10
výmena uhlíkov, nastavenie 
prítlaku

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

11
kontrola prívodných vodičov, 
kontrola spojov

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

12 doplnenie maziva valivých ložísk kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

13
kontrola - meranie izolačných 
stavov trakčných motorov

kompletný výkon 1 18,00 20% 3,60 21,60

14

kontrola uloženia trakčného 
motora, pružín závesov, 
priečnikov závesov, skrutkových 
spojov,   vodiacich svorníkov

kompletný výkon 1 18,00 20% 3,60 21,60

15
kontrola tlapových ložísk, 
vyčistenie mazacích vankúšov, 
výmena oleja tlapových ložísk

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

16
oprava prevodových vaní 
trakčného prevodu - výmena 
tesnení a maziva

kompletný výkon 1 200,00 20% 40,00 240,00

17
demontáž veka nápravového 
ložiska, vyčistenie 

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

18
kontrola nápravových ložísk, 
telesa ložiskového domku, veka 
a skrutkových spojov

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

19
doplnenie mazív, výmena 
tesnení viek

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

20
kontrola stavu všetkých častí 
pruženia 

kompletný výkon 1 9,00 20% 1,80 10,80

21
dosadenie nových gumených 
puzdier hydraulických tlmičov 
kmitov

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

Trakčné motory

Nápravové ložisko

Prvotné vypruženie

Ponukový list č.103/2014 Zoznam položiek pre časť č.4 r. 730

kompletný výkon - zah ŕňa všetky náklady poskytovate ľa na vykonanie požadovanej činnosti ( náhradné 
diely, spotrebný materiál, prácu, poplatky a iné ) v požadovanej kvalite.

Podvozky 



22
dodanie nových zvislých 
hydraulických tlmičov

kompletný výkon 1 2000,00 20% 400,00 2400,00

23
kontrola rozmerov ozubenia 
a defektoskopia

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

24
očistenie otočného čapu  a jeho 
uloženia

kompletný výkon 1 9,00 20% 1,80 10,80

25
defektoskopická kontrola 
zvislého čapu

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

26 premazanie zvislého čapu kompletný výkon 1 4,00 20% 0,80 4,80

27
očistenie rámu od nečistôt 
a mastnôt 

kompletný výkon 1 72,00 20% 14,40 86,40

28
kontrola a oprava závitových 
otvorov, zvarov a rozmerov

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

29

výmena chybných 
gumokovových dosiek 
druhotného vypruženia 
a rozmerová kontrola

kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

30
kontrola stavu všetkých 
upevňovacích konzol

kompletný výkon 1 8,00 20% 1,60 9,60

31 demontáž nárazníkov, vyčistenie kompletný výkon 1 36,00 20% 7,20 43,20

32 výmena vadných pružín kompletný výkon 1 200,00 20% 40,00 240,00

33 doplnenie maziva kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

34
demontáž ťažného ústrojenstva, 
vyčistenie, predpísaná 
defektoskopická kontrola

kompletný výkon 1 102,00 20% 20,40 122,40

35 výmena vadných pružín kompletný výkon 1 500,00 20% 100,00 600,00

36
očistenie a výmena náplní 
doskových vzduchových filtrov

kompletný výkon 1 100,00 20% 20,00 120,00

37

výmena celej podlahovej 
protišmykovej  krytiny a drevenej 
časti podlahy na stanovišti 
rušňovodiča

kompletný výkon 1 600,00 20% 120,00 720,00

38
oprava sedačiek a 
výmena čalúnenia sedadiel 
a okenných opierok 

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

39
vyčistenie od nečistôt a mastnôt 
zvonka

kompletný výkon 1 38,00 20% 7,60 45,60

40 vyčistenie vnútrajška nádrže kompletný výkon 1 75,00 20% 15,00 90,00

41 výmena naftoznakov kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

42 kontrola odkaľovacích ventilov kompletný výkon 1 2,00 20% 0,40 2,40

43
vnútrajšok očistiť, odstrániť 
nečistoty a soli

kompletný výkon 1 50,00 20% 10,00 60,00

44 vykonať nový náter kompletný výkon 1 25,00 20% 5,00 30,00

45
kontrola všetkých tiahel 
a pákovania  brzdového 
ústrojenstva

kompletný výkon 1 18,00 20% 3,60 21,60

46
oprava a výmena poškodených 
čapov a puzdier pákovania

kompletný výkon 1 200,00 20% 40,00 240,00

47 oprava brzdových valcov kompletný výkon 1 100,00 20% 20,00 120,00

48
výmena všetkých brzdových 
zdrží

kompletný výkon 1 300,00 20% 60,00 360,00

49
výmena brzdičov DAKO BS2, 
výmena sítiek

kompletný výkon 1 360,00 20% 72,00 432,00

50
výmena brzdičov DAKO BP, 
výmena sítiek

kompletný výkon 1 170,00 20% 34,00 204,00

Palivová nádrž

Ozubený prevod na náprave

Uloženie oto čného čapu

Rám vozidla 

Skriňa vozidla

Batériová skri ňa

 Brzda

Narážacie a ťahadlové ústrojenstvo 



51 vykonanie funkčnej skúšky brzdy kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

52
kontrola úplnosti a celistvosti 
kompresora

kompletný výkon 1 4,00 20% 0,80 4,80

53
výmena sacích filtrov 
kompresora

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

54
výmena olejovej náplne 
kompresora

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

55
výmena EPV ventilov na 
spúšťanie a odvetranie 
kompresora

kompletný výkon 1 195,00 20% 39,00 234,00

56
kontrola spojky ventilátorov, 
prehliadnuť vypínacie uloženie 
spojok 

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

57
výmena obloženia spojok, 
výmena ložísk a tesniacich 
krúžkov

kompletný výkon 1 350,00 20% 70,00 420,00

58
výmena kardanového hriadeľa 
za nový

kompletný výkon 1 430,00 20% 86,00 516,00

59
výmena klinových remeňov 
pohonu ventilátorov

kompletný výkon 1 36,00 20% 7,20 43,20

60 kontrola úplnosti, kontrola spojov kompletný výkon 1 4 20% 0,8 5

61 doplnenie maziva kompletný výkon 1 15 20% 3 18

62
očistenie chladiaceho rámu, 
kontrola a oprava tesnosti, 
dosadenie nových tesnení

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

63

očistenie chladiacich článkov na 
strane vody od usadenín 
vypláchnutím roztokom 
predpísaného zloženia

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

64
prefúknutie rebrovania 
stlačeným vzduchom a mastnoty 
odstrániť

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

65
odskúšať tesnosť chladičových 
článkov

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

66 demontáž a očistenie nádrží kompletný výkon 1 35,00 20% 7,00 42,00

67 vyčistenie vodoznakov – Klinger kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

68 oprava netesností kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

69
vzduchové valčeky zdemontovať 
a vymeniť tesniace manžety

kompletný výkon 1 45,00 20% 9,00 54,00

70
výmena prívodných hadičiek 
vzduchu do valcov na ovládanie 
žalúzii

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

71
odskúšať a nastaviť 
mechanizmus ovládania žalúzii

kompletný výkon 1 12,00 20% 2,40 14,40

72
výmena všetkých tesnení  
a hadíc za nové

kompletný výkon 1 250,00 20% 50,00 300,00

73
sedlá dosadacích plôch 
prebrúsiť

kompletný výkon 1 5,00 20% 1,00 6,00

74
kontrola, resp. výmena ventilov 
vodného okruhu

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

75 kontrola tesnosti spojov kompletný výkon 1 9,00 20% 1,80 10,80

76 demontáž a vyčistenie kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

77 výmena upchávky hriadeľa kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

Ručné krídlové čerpadlo na vodu

Ventilátor chladenia hlavného a ved ľajšieho vodného okruhu 

Ventilátory chladenia trak čných motorov

Chladiaci rám a chladiace články 

Vodné vyrovnávacie nádrže

Kompresor 

Vodné potrubie

Žalúzie 



78
vyskúšanie čerpadla na tlak 
a sanie

kompletný výkon 1 5,00 20% 1,00 6,00

79 demontáž čelných viek kompletný výkon 1 5,00 20% 1,00 6,00

80
vyčistenie vodného a naftového 
priestoru, oprava netesností

kompletný výkon 1 72,00 20% 14,40 86,40

81
tlaková skúška vodného 
a naftového obvodu 

kompletný výkon 1 6,00 20% 1,20 7,20

82 výmena tesnení viek kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

83
demontáž krytov hláv, výmena 
tesnení, montáž

kompletný výkon 1 68,00 20% 13,60 81,60

84
výmena vstrekovačov, výmena 
tesnení

kompletný výkon 1 400,00 20% 80,00 480,00

85 výmena hláv SM kompletný výkon 1 5900,00 20% 1180,00 7080,00

86
nastavenie prepísanej ventilovej 
vôle

kompletný výkon 1 36,00 20% 7,20 43,20

87 výmena tesnení viek  a krytov kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

88 výmena vstrekovacích trubiek kompletný výkon 1 200,00 20% 40,00 240,00

89
demontáž a očistenie 
odstredivých čerpadiel hlavného 
a vedľajšieho okruhu

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

90 oprava dosadacích plôch kompletný výkon 1 5,00 20% 1,00 6,00

91
demontáž a očistenie chladiča 
plniaceho vzduchu, odskúšanie 
tesnosti

kompletný výkon 1 30,00 20% 6,00 36,00

92
výmena tesnív chladiča 
plniaceho vzduchu

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

93
demontáž a očistenie olejového 
chladiča, odskúšanie tesnosti

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

94
výmena tesnení olejového 
chladiča

kompletný výkon 1 30,00 20% 6,00 36,00

95
demontáž a očistenie 
odstredivého filtra, výmena 
tesnív

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

96
demontáž a očistenie častí 
jemnej filtrácie oleja a čističa 
oleja pred regulátorom 

kompletný výkon 1 72,00 20% 14,40 86,40

97
výmena filtračných vložiek 
a tesnív

kompletný výkon 1 70,00 20% 14,00 84,00

98
demontáž a vyčistenie 
magnetického čističa oleja

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

99 kontrola a oprava časti potrubia kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

100
výmena filtračných vložiek, 
odvzdušňovací ventil, tesniv  
a poškodených dielov

kompletný výkon 1 45,00 20% 9,00 54,00

101

vymeniť upchávku hriadeľa 
ručného čerpadla paliva 
a vykonať skúšku tesnosti 
a sania

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

102
skúška tesnosti palivového 
systému

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

103
demontáž a očistenie dielov 
výfukového potrubia

kompletný výkon 1 55,00 20% 11,00 66,00

104

oprava zistených trhlín 
zavarením a zaplátovaním 
výfukového tlmiča, v prípade 
rozsiahlej korózie vymeniť za 
nový

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

Mazacie ústrojenstvo

Palivový okruh

Výfukové potrubie 

Tepelný výmenník nafta – voda

Spaľovací motor 

Chladiace ústrojenstvo :



105
oprava tlmiča výfuku, naplnenie 
minerálnou vlnou

kompletný výkon 1 1050,00 20% 210,00 1260,00

106
výmena tesnív a poškodených 
skrutkových spojov

kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

107
demontáž, očistenie jednotlivých 
častí, výmena ložísk a funkčné 
odskúšanie 

kompletný výkon 1 1650,00 20% 330,00 1980,00

108
výmena filtračných vložiek na 
sacom potrubí turbodúchadla

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

109

demontáž a očistenie 
jednotlivých častí pružných 
spojok, kĺbových hriadeľov, 
spojovacích   hriadeľov

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

110
výmena pryžových spojok 
Gjubo, oprava poškodených 
koncov hriadeľov

kompletný výkon 1 200,00 20% 40,00 240,00

111
demontáž a očistenie dielov 
prevodovky pre pohon 
ventilátorov

kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

112
kontrola ložísk a ozubených 
kolies, výmena všetkých tesnív, 
výmena olejovej náplne

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

113

TA- kontrola izolačného stavu, 
očistenie, vyfúkanie stlačeným 
vzduchom, kontrola a oprava 
zberného ústrojenstva, výmena 
všetkých uhlíkových kartáčov, 
nastavenie

kompletný výkon 1 180,00 20% 36,00 216,00

114

ND- kontrola izolačného stavu, 
očistenie, vyfúkanie stlačeným 
vzduchom, kontrola a oprava 
zberného ústrojenstva, výmena 
všetkých uhlíkových kartáčov, 
nastavenie

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

115

Budič- kontrola izolačného 
stavu, očistenie, vyfúkanie 
stlačeným vzduchom, kontrola a 
oprava zberného ústrojenstva, 
výmena všetkých uhlíkových 
kartáčov, nastavenie

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

116
výmena opotrebovaných 
kontaktov , prítlačných pružín , 
kontrola prítlačných síl kontaktov

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

117
výmena poškodených 
a nevyhovujúcich izolátorov 
a izolačných nosných dielov

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

118
výmena chybných spojovacích 
pásov

kompletný výkon 1 50,00 20% 10,00 60,00

119
konzervácia  čapov , pružín , 
ložísk, kladiek a klzných častí 
predpísaným mazivom

kompletný výkon 1 50,00 20% 10,00 60,00

120
kontrola funkcie spínacích 
zariadení pri menovitých 
a minimálnych hodnotách 

kompletný výkon 1 50,00 20% 10,00 60,00

121 kontrola izolačných stavov kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

122
oprava kontaktov a dotykových 
plôch

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

123
meranie izolačných stavov  
a dielektrickej pevnosti

kompletný výkon 1 25,00 20% 5,00 30,00

Turbodúchadlo

 Pomocné pohony

Elektrické to čivé stroje 

Styka če

 Prepína če smeru a odpojova če



124
prehliadka odporníkov, 
dotiahnutie všetkých spojov, 
oprava značenia svoriek

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

125
kontrola kabeláže MN a VN na 
stav izolácie a na mechanické 
poškodenie

kompletný výkon 1 36,00 20% 7,20 43,20

126
oprava označenia koncov 
všetkých káblov

kompletný výkon 1 100,00 20% 20,00 120,00

127
kontrola všetkých skrutkových 
spojov , svoriek a svorkovníc 

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

128
kontrola izolačného stavu 
kabeláže 

kompletný výkon 1 5,00 20% 1,00 6,00

129
kontrola všetkých prúdových a 
napäťových snímačov

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

130
kontrola voltmetrov a 
ampérmetrov

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

131

kontrola izolácie cievok, 
dotiahnutie svoriek, kontrola 
odporu cievok , opotrebenie 
kontaktov

kompletný výkon 1 72,00 20% 14,40 86,40

132
nastavenie požadovaných 
spínacích hodnôt, spínania 
a rozopínania

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

133 preskúšanie izolačných stavov kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

134
nastavenie elektronického 
regulátora na skúšobnom stave

kompletný výkon 1 5,00 20% 1,00 6,00

135
kontrola tesnosti, nastavenie 
predpísaných hodnôt

kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

136
funkčná skúška pri menovitom 
tlaku vzduchu , menovitom 
a minimálnom ovládacom napätí

kompletný výkon 1 50,00 20% 10,00 60,00

137

kontrola funkcie prevodov, 
blokovania a aretácie, prítlačnej 
sily kontaktov a vačkových 
spínačov

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

138
kontrola  a oprava signalizácie 
porúch

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

139
kontrola  a oprava všetkých 
opotrebovaných kontaktov ,častí 
a správnosti vnútorných spojov

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

140

kontrola spínacieho programu 
vačkových spínačov, 
preskúšanie chodu a blokovania 
kontroléra v spojení 
s ovládanými prístrojmi

kompletný výkon 1 18,00 20% 3,60 21,60

141

funkčná skúška stopovacieho 
elektromagnetu, kontrola 
ohmických parametrov 
stopovacieho  magnetu

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

142
skúška termostatov a nastavenie 
hodnôt

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

143
skúška spínačov, prepínačov, 
tlačítok a koncových spínačov

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

Káblové kanály a kabeláž s príslušenstvom

 Kontrolné , oznamovacie a zabezpe čovacie prístroje

Elektromagnetické , časové , pomocné a ochranné relé

Nabíjacie zariadenie 

Tlakové spína če

 Elektromagnetické ventily 

Kontroléry 

Ovládacie a signaliza čné a meracie prístroje , odporníky , bo čníky , diódy

 Odporníky 



144
výmena vysielačov teploty vody 
a oleja

kompletný výkon 1 300,00 20% 60,00 360,00

145
kontrola tesnenia skiel svietidiel 
a svetlometov, chybné vymeniť

kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

146 preskúšanie funkcie svietidiel kompletný výkon 1 2,00 20% 0,40 2,40

147
odskúšanie elektronického 
regulátora výkonu

kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

148
výmena elektronického 
regulátora výkonu

kompletný výkon 1 3900,00 20% 780,00 4680,00

149
presúšať ističe a poistky, chybné 
vymeniť, číselne označiť

kompletný výkon 1 30,00 20% 6,00 36,00

150

očistenie povrchu článkov, 
kontrola a doplnenie elektrolytu, 
kontrola všetkých skrutkových 
spojov, kontrola prepojov a 
prívodných vodičov

kompletný výkon 1 60 20% 12 72

151
demontáž a očistenie, výmena 
hadíc, oprava trysiek, výmena 
západky pieskovača

kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

152
montáž, nastavenie 
a preskúšanie

kompletný výkon 1 35,00 20% 7,00 42,00

153 výmena húkačky kompletný výkon 1 120,00 20% 24,00 144,00

154
výmena ramienka stieračov 
a nastavenie kvality priliehania 
k sklu po montáži

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

155
oprava vzduchových ovládačov 
stieračov

kompletný výkon 1 90,00 20% 18,00 108,00

156 demontáž a očistenie kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

157 kalibrácia rýchlomerovej sústavy kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

158
výmena prívodného kábla, 
montáž   

kompletný výkon 1 25,00 20% 5,00 30,00

159 demontáž, očistenie kompletný výkon 1 30,00 20% 6,00 36,00

160
očistenie článkov, odskúšanie 
tesnosti

kompletný výkon 1 35,00 20% 7,00 42,00

161
výmena všetkých tesnív, 
funkčná skúška

kompletný výkon 1 20,00 20% 4,00 24,00

162 demontáž a očistenie dielov kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

163
oprava resp. výmena 
dávkovacích trysiek

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

164
výmena všetkých hadíc, výmena 
ekologického maziva

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

165 funkčná skúška kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

166 demontáž a očistenie dielov kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

167 odskúšanie snímačov kompletný výkon 1 10,00 20% 2,00 12,00

168
vykonanie prepísaných zásahov 
jednotlivých panelov

kompletný výkon 1 130,00 20% 26,00 156,00

169 oprava tlačítok kompletný výkon 1 15,00 20% 3,00 18,00

170
skúška funkčnosti, vykonanie 
revízie

kompletný výkon 1 40,00 20% 8,00 48,00

171
kalibrácia brzdových 
manometrov

kompletný výkon 1 150,00 20% 30,00 180,00

Ostatné

 Húkačka

 Rýchlomer a jeho náhon 

Kalolifer

 Mazacie zariadenie okolesníkov

Stiera če okien 

Vlakový zabezpe čovač

 Poistky a isti če

Akumulátorové batérie 

 Pieskovacie zariadenie 

 Žiarovkové svietidlá 

 Elektronické zariadenia



172

vykonanie skúšky tesností 
a prístrojových okruhov, skúšky 
tlakovej brzdy, ručnej brzdy, 
nastavanie odľahlosti brzdových 
zdrží

kompletný výkon 1 45,00 20% 9,00 54,00

173
nastavenie mier kolesových 
a nápravových tlakov

kompletný výkon 1 100,00 20% 20,00 120,00

174
nastavenie predpísanej výšky 
nárazníkov 

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

175 váženie kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

176
pracovné a funkčné skúšky 
stroja

kompletný výkon 1 60,00 20% 12,00 72,00

177
vykonanie skúšobnej jazdy za 
účasti objednávateľa

kompletný výkon 1 80,00 20% 16,00 96,00

29 032,00Navrhnutá celková cena v € bez DPH za časť č.4 (r. 730):
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 Príloha č. 3:  

PÍSOMNÁ DOHODA  
o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia osôb pri práci v priestoroch ŽSR - vzor 

 

v zmysle zákona NR SR č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších právnych úprav a predpisu ŽSR Z 2 

„Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR“, čl. 452, medzi 

 

 

Objednávateľ: 

 Železnice Slovenskej republiky Bratislava, v skrátenej forme „ŽSR“ 

 Klemensova 8 

 813 61 Bratislava 

 (ďalej ako „objednávateľ“) 

 

 

Poskytovateľ: 

............................... 

(ďalej ako „poskytovateľ“) 

 

1. Predmet Písomnej dohody 

je zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zamestnancov iných zamestnávateľov v priestore 

ŽSR pri poskytovaní služieb: „Oprava, prehliadka, sevis a revízia koľajovej mechanizácie r..............“ 

podľa Zmluvy o poskytovaní služieb č. ........................ zo dňa ......................... (ďalej len 

„zmluva“) v zmysle predpisu ŽSR Z 2 „Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR “, čl. 452, 

medzi 

 

objednávateľom v zastúpení: príslušná VOJ ŽSR 

 

a 

 

poskytovateľom:    

 

Táto dohoda musí byť súčasťou uzavretej zmluvy, ak podmienky BOZP nie sú riešené priamo 

v zmluve. 

 

2. Predpisy platné pre poskytovateľa 

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky práce týkajúce sa železničnej trate a priestorov ŽSR 

počas prevádzky boli vykonávané v súlade s platnými právnymi predpismi SR a EÚ, ako aj v súlade 

s platnými predpismi ŽSR. 

Objednávateľ požaduje, aby pri plnení predmetu zmluvy boli poskytovateľom a jeho subdodávateľmi 

dodržiavané: 

 právne predpisy ES a SR, 

 vyhlášky UIC, 

 technické normy železníc, 

 technické špecifikácie interoperability, 

 platné predpisy ŽSR, 

 slovenské technické normy (STN resp. STN EN) 

 

a osobitne uvedené právne predpisy, ostatné predpisy a interné predpisy ŽSR na zaistenie BOZP, 

ktoré sa musia dodržiavať pri plnení predmetu zmluvy: 



 Zákon NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

 Zákon NR SR č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce,  

 Zákon NR SR  č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

 Zákon NR SR č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

 NV SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

stavenisko,  

 NV SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie 

osobných ochranných pracovných prostriedkov,  

 NV SR č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

používaní pracovných prostriedkov,  

 NV SR č. 391/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

pracovisko,  

 NV SR č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného 

označenia pri práci,  

 NV SR č. 281/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

ručnej manipulácii s bremenami,  

 Vyhláška MPSVR SR č.147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich 

a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností, 

 Vyhláška č. 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti 

práce a technických zariadení v znení neskorších predpisov, 

 Vyhláška č. 208/1991 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri prevádzke, údržbe 

a opravách vozidiel, 

 Vyhláška MDPT SR č. 205/2010 Z. z. o určených technických zariadeniach,  

 Zákon NR SR  č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, 

 Vyhláška MV SR  č.121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov, 

 predpis ŽSR Z 2 Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR, 

 predpis ŽSR Op 16/41 Smernice o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci na železničných 

oznamovacích vedeniach, ktoré sú v oblasti nebezpečných vplyvov silových vedení, 

 predpis ŽSR Z 1  Pravidlá železničnej prevádzky, 

 predpis ŽSR SR 1004 (D) Výluková činnosť Železníc Slovenskej republiky, 

 predpis ŽSR Z 3 Odborná spôsobilosť na ŽSR, 

 predpis ŽSR Z 9 Povoľovanie vstupu do obvodu dráhy v správe ŽSR, 

 predpis ŽSR Z 17  Nehody a mimoriadne udalosti. 

 

3. Povinnosti poskytovateľa 

3.1. Odborná, zdravotná a psychologická spôsobilosť 

a) Poskytovateľ musí mať príslušné oprávnenia k realizácií predmetu zmluvy ako predmet 

svojej činnosti alebo podnikania. Poskytovateľ musí mať aj všetky ostatné oprávnenia 

vyžadované pre výkon činnosti spojených s realizovaním prác obecne záväznými predpismi, 

internými predpismi ŽSR (objednávateľa). 

b) Spôsobilosť zamestnancov poskytovateľa musí vyhovovať ustanoveniam časti 1, kapitola IX. 

„Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci“ (ďalej len „BOZP“). 

c) Vykonávať pracovné činnosti, ktoré sú dôležité z hľadiska bezpečnosti prevádzkovania dráhy 

a dopravy na dráhe, môžu len zamestnanci, ktorí spĺňajú predpoklady na odbornú spôsobilosť, 

zdravotnú a psychickú spôsobilosť v zmysle Zákona NR SR č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov, platných právnych predpisov SR a interných predpisov 

ŽSR. 



d) Každý zamestnanec, ešte pred tým než má prvýkrát vstúpiť do obvodu dráhy, alebo 

ochranného pásma železničnej dráhy v správe ŽSR, musí byť preukázateľne poučený a 

overený z predpisov o BOZP v stanovenom rozsahu podľa predpisu ŽSR Z 3 a Z 2 v 

príslušnom poverenom vzdelávacom zariadení ŽSR. 

e) Za požadovanú odbornú, zdravotnú a psychickú spôsobilosť zamestnancov zodpovedá 

poskytovateľ. 

 

3.2.  Povinnosť poskytovateľa za zaistenie BOZP 

Poskytovateľ je povinný: 

a) dodržiavať právne a ostatné predpisy na zaistenie BOZP, interné predpisy, smernice, určené 

technologické a pracovné postupy súvisiace s vykonávaním pracovnej činnosti, 

b) požiadať písomne Objednávateľa o povolenie vstupu pre všetkých zamestnancov 

Poskytovateľa, ktorí budú vykonávať činnosti  v obvode dráhy v správe ŽSR v súlade 

s predpisom ŽSR Z 9 „Povoľovanie vstupu do obvodu dráhy v správe ŽSR“, 

c) požiadať písomne Objednávateľa o povolenie vjazdu cestných vozidiel s uvedením typu, 

štátnej poznávacej značky vozidla a účelu vjazdu cestného vozidla (napr. dovoz materiálu, 

organizačná a kontrolná činnosť a pod.), 

d) poskytnúť určenému koordinátorovi výlukových prác a koordinátorovi bezpečnosti súčinnosť 

po celú dobu realizácie prác, 

e) zohľadňovať usmernenia a odstraňovať nedostatky zistené koordinátorom bezpečnosti, 

f) používať výhradne miesta a spôsoby pripojenia elektrickej energie a ostatné napojenia na 

inžinierske siete určené Objednávateľom pred samotným zahájením prác, 

g) zabezpečiť na základe hodnotenia rizík pre svojich zamestnancov ako aj zamestnancov 

svojich subdodávateľov potrebné OOPP v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z., NV SR 

č.395/2006 Z. z. a predpisu ŽSR Z 2. Zároveň dodržiavať používanie OOPP a vykonávať za 

týmto účelom sústavnú kontrolu ich predpísaného používania, 

h) zdržiavať sa iba na určenom pracovisku a pohybovať sa len v určených priestoroch, 

i) dodržiavať zásady bezpečného správania sa na pracovisku a  udržiavať tam poriadok 

a čistotu, 

j) postarať sa o bezpečnosť svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa v priestoroch 

ŽSR pred ohrozením a nebezpečenstvom vyplývajúcim z jeho vlastnej činnosti ale aj zo 

železničnej prevádzky,  

k) postarať sa o bezpečnosť cestujúcej verejnosti ako aj za bezpečnosť ďalších osôb, ktoré môže 

svojou činnosťou ohroziť, vhodným spôsobom zabezpečiť ochranu a vytvoriť bezpečné 

podmienky pre pohyb cestujúcej verejnosti, zamestnancov ŽSR, polície a železničných 

podnikov s vyznačením bezpečných trás pohybu v miestach dotknutých stavebnými 

úpravami, 

l) používať správcom určené prístupové komunikácie, 

m) vytvárať bezpečnostné podmienky v odovzdaných priestoroch a na pracoviskách 

poskytovateľa nachádzajúcich sa v priestoroch ŽSR, 

n) v prípade potreby poskytnúť prvú pomoc svojim zamestnancom, 

o) zabezpečiť preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach pre svojich zamestnancov 

(pozn. na poučenie o miestnych pomeroch sa vzťahuje ustanovenie bodu č. 4.1). 

Poskytovateľ požiada písomne objednávateľa o poučenie jedného zástupcu poskytovateľa 

o miestnych podmienkach a tento následne zabezpečí poučenie svojich zamestnancov 

a zamestnancov subdodávateľa, 

 

3.3. Koordinácia činností poskytovateľa s koordinátorom bezpečnosti a železničnou 

dopravou 

Poskytovateľ sa zaväzuje: 



a) k súčinnosti s  koordinátorom bezpečnosti objednávateľa t.j. bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci (ďalej len „koordinátor bezpečnosti“), a to po celú dobu realizácie Služby, vrátane jeho 

subdodávateľov, 

Vedúci prác poskytovateľa je povinný: 

a) vykonávať koordináciu BOZP vo vzťahu k železničnej doprave, ktorú podľa druhu 

vykonávanej činnosti zabezpečuje v zmysle predpisu ŽSR Z 2. Pri výkone prevádzkovej 

činnosti vyžadovať, dohliadať a kontrolovať zabezpečenie pracovného miesta v zmysle 

predpisu ŽSR Z 2,  

b) informovať sa na dopravnú situáciu (t. j. jazdu koľajových vozidiel po prevádzkovanej koľaji 

k pracovnému miestu, resp. pracovným miestam) u dopravného zamestnanca, 

c) zabezpečiť komunikáciu s dopravným zamestnancom, 

d) zabezpečiť predpísanú kvalitu zmluvne dohodnutých prác a zodpovedá za včasné ukončenie 

prác, za bezpečnú prevádzku na vylúčenej koľaji, 

 

3.3.1. Počas prác v blízkosti prevádzkovanej koľaje je poskytovateľ povinný: 

a) dbať na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci zamestnancov vzhľadom k železničnej 

prevádzke, 

b) realizovať analýzu a vyhodnotenie rizík vyplývajúcich z nebezpečenstiev na prevádzkovanej 

koľaji a navrhnúť zodpovedajúce opatrenia na ich zmiernenie na akceptovateľnú úroveň  

v zmysle Zákona NR SR č.124/2006 Z. z. a predpisu ŽSR Z 2, 

c) určiť pri spracovaní „Rozkazu o výluke“ pre konkrétnu akciu len jedno meno vedúceho prác 

prípadne jeho zástupcu, podobne takto postupovať aj pri týždenných „zmocnenkách“, 

d) zabezpečiť, aby zamestnanci subdodávateľa boli riadení vedúcim prác (resp. vedúcimi 

pracovných skupín) poskytovateľa. V prípade ak vytvoria zamestnanci subdodávateľa vlastnú 

pracovnú skupinu podliehajú riadeniu vedúceho prác poskytovateľa. 

e) zabezpečiť dodržiavanie všetkých podmienok uvedených vo výlukovom rozkaze a dodržiavať 

pokyny zodpovedného zamestnanca ŽSR, 

f) vykonať všetky organizačné a prevádzkové opatrenia tak, aby bola zaistená bezpečná a nerušená 

doprava po susedných prevádzkovaných koľajach a to najmä pri prácach mechanizmov, ktoré by 

mali z nevyhnutných dôvodov zasahovať do ich priechodného prierezu.  

 

3.3.2. Počas prác v blízkosti prevádzkovanej koľaje je vedúci práce povinný:  

a) zabezpečiť dodržiavanie ustanovení predpisu ŽSR Z 2, 

b) oboznámiť sa pred zahájením pracovnej činnosti so stavom pracoviska (osobne pracovisko 

poprezerať) a informovať podriadených zamestnancov o technologickom a pracovnom postupe 

jednotlivých prác a vyzvať ich na dodržiavanie zásad BOZP, 

c) preukázateľne oboznámiť (zápisom v „Záznamníku BOZP“) podriadených zamestnancov so 

zistenými mimoriadnosťami a nedostatkami, ako aj s vyskytnutými sa prekážkami na pracovisku, 

ktoré môžu ohroziť ich bezpečnosť a upozorňovať ich na mimoriadnosti, 

d) určiť zamestnancom bezpečné miesto odpočinku cez pracovnú prestávku, a nepripustiť, aby 

zamestnanci opúšťali určené pracovisko alebo miesto odpočinku bez povolenia a vždy určiť smer 

cesty tam aj späť, 

e) upozorniť svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov pokiaľ neboli informovaní 

o opatreniach na zaistenie BOZP, aby nevstupovali, či už sami alebo s mechanizmami, do 

prevádzkového priestoru, 

f) zamedziť svojim zamestnancom a zamestnancom subdodávateľov vykonávať akúkoľvek činnosť 

v blízkosti prevádzkovanej koľaje, pokiaľ nie sú vykonané dostatočné preventívne opatrenia pre 

jej bezpečný výkon, 

g) zabezpečiť, aby každé začatie, druh a spôsob výkonu pracovnej činnosti jeho zamestnancov ako 

aj zamestnancov prípadného subdodávateľa v prevádzkovom priestore ŽSR bolo (v zmysle 

predpisu ŽSR Z 2) najprv dohodnuté s príslušným oprávneným zamestnancom ŽSR, 



zodpovedným za riadenie dopravy na dráhe, v súlade s príslušnými ustanoveniami predpisu ŽSR 

Z 2, 

h) zabezpečiť, aby zamestnanci nezotrvávali v bezprostrednej blízkosti priechodného prierezu 

koľaje (tesné priestory, kde sú po oboch stranách koľají bočné rampy, budovy, oplotenia, strmé 

svahy výkopov, priekopy, na mostoch a v tuneloch a pod.), pokiaľ nie sú vykonané dostatočné 

bezpečnostné opatrenia (napr. vylúčenie pohybu každého koľajového vozidla, výluka koľaje a i.), 

i) informovať svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov o prijatých opatreniach na 

zaistenie ich BOZP, 

j) vykonať opatrenia na zaistenie bezpečnej práce mechanizmov v zmysle predpisu ŽSR Z 2, 

k) určiť dostatočný počet vedúcich pracovísk strojov a kontrolovať ich činnosť, 

l) určiť dostatočný počet vedúcich pracovných skupín a kontrolovať ich činnosť. 

 

3.4. Zodpovední zamestnanci poskytovateľa     

a) vedúci prác:         

b) zodpovedný zamestnanec za zaistenie BOZP:     

c) zodpovedný zamestnanec za koordináciu so železničnou dopravou:  

Tu uvedení jednotliví zamestnanci poskytovateľa môžu byť uvedení len v jednej osobe 

zodpovedného zamestnanca poskytovateľa (napr. za vedúceho prác – jeden zamestnanec, ktorý je 

zároveň zodpovedný za zaistenie BOZP a koordináciu so železničnou dopravou). 

 

3.5. Dokumentácia  

Poskytovateľ je povinný viesť nasledovnú dokumentáciu k zaisteniu BOZP: 

a) „Hodnotenie rizík s návrhom potrebných opatrení“ (technických, organizačných a OOPP), 

b) „Záznamník(-y) BOZP“ v zmysle predpisu ŽSR Z 2, 

c) „Zoznam zamestnancov poskytovateľa a subdodávateľov“, 

d) Výlukové dokumenty 

(pozn.: týmto nie sú dotknuté ostatné povinnosti poskytovateľa na vedenie dokumentácie, ktorá je 

požadovaná inými právnymi predpismi a internými predpismi ŽSR). 

 

3.6. Kontrolná činnosť 

Poskytovateľ je povinný: 

a) zabezpečiť, aby vedúci pracovných skupín realizovali okrem kontroly vykonávanej práce, aj 

kontrolu dodržiavania opatrení v zmysle predpisu ŽSR Z 2, 

b) vykonávať kontrolu dodržiavania zákazu požívania alkoholických nápojov a omamných 

a psychotropných látok v službe a pred jej nástupom, 

c) zabezpečiť kontrolnú činnosť v zmysle § 9 Zákona č. 124/2006 Z. z. o BOZP. 

 

4. Povinnosti objednávateľa  

4.1. Preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach a rizikách  

a) riaditelia VOJ musia na požiadanie poskytovateľa zabezpečiť, cestou prednostov železničných 

staníc a príslušných vedúcich pracovísk vykonávanie predmetného poučovania o miestnych 

podmienkach (prístupové cesty, možné riziká na pracovisku, traťová rýchlosť, osové 

vzdialenosti, výška TV, komunikačné možnosti a spojenie s oprávneným dopravným 

zamestnancom - staničný rozhlas, telefóny, rádiotelefóny a pod.) zamestnancov poskytovateľa a 

to zrozumiteľným a preukázateľným spôsobom. 

b) Objednávateľ prostredníctvom určeného zamestnanca v zmysle bodu 4.1. a) zadokumentuje 

preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach a rizikách zápisom v jeho záznamníku BOZP 

na dotknutom pracovisku s čitateľným a vlastnoručným podpisom zamestnanca poučujúceho 

a osoby poučenej. 

c) Objednávateľ má povinnosť zadokumentovať preukázateľné poučenie o miestnych podmienkach 

a rizikách do výkazu o skúškach poučenej osoby resp. inou vhodnou písomnou formou. 



 

4.2. Kontrolná činnosť 

Objednávateľ je oprávnený u poskytovateľa vykonávať kontrolu: 

a) dodržiavania opatrení v zmysle ustanovení predpisu ŽSR Z 2, 

b) dodržiavania zákazu požívania alkoholických nápojov a omamných a psychotropných látok 

počas prác v priestoroch ŽSR, 

c) zmluvne dohodnutých podmienok. 

5. Spolupráca a vzájomná informovanosť na spoločných pracoviskách 

a) Zamestnávatelia, ktorých zamestnanci plnia úlohy na spoločnom pracovisku, sú povinní 

navzájom sa informovať najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach 

na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na 

evakuáciu zamestnancov. Tieto informácie je každý zamestnávateľ povinný poskytnúť svojim 

zamestnancom a zástupcom zamestnancov pre bezpečnosť. 

b) Pri vzniku pracovného úrazu okrem povinností vyplývajúcich zo „Zákona NR SR č.124/2006 Z. 

z. o BOZP v znení neskorších právnych úprav“ je poskytovateľ povinný v priestoroch 

objednávateľa zabezpečiť jeho bezodkladné ohlásenie aj prostredníctvom koordinátora 

bezpečnosti dispečerskému aparátu ŽSR.  

c) Pri vzniku pracovného úrazu okrem povinností vyplývajúcich zo „Zákona NR SR č.124/2006 Z. 

z. o BOZP v znení neskorších právnych úprav“ je objednávateľ v priestore staveniska povinný 

zabezpečiť jeho bezodkladné ohlásenie aj poskytovateľovi.  

d) Poskytovateľ aj objednávateľ je povinný vopred podrobne a zrozumiteľne informovať 

o všetkom čo môže spôsobiť pri výkone jeho činností nebezpečenstvo alebo ohrozenie osôb, 

resp. škodu na majetku, prevádzkovateľa dráhy, v osobách príslušných zamestnancov ŽSR (v 

zmysle predpisu ŽSR Z 2 - napr.: vedúci pracoviska, dopravný zamestnanec a pod.), a s ním 

preukázateľne dohodnúť príslušné podmienky pre bezpečný výkon takej činnosti. 

e) Poskytovateľ je povinný spolupracovať s ostatnými subdodávateľmi ako aj s objednávateľom 

prác pri príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie bezpečnosti a zdravia pri práci. 

 

6. Sankcie 

Sankcie za nedodržanie podmienok  dohody budú uplatňované v zmysle podpísanej zmluvy, príp. 

podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

 

V .............................. dňa ................                         V ......................., dňa ............... 

 

 

 

 

 

........................................    ...................................... 

Podpis za objednávateľa    Podpis za poskytovateľa 

(príslušná VOJ) 


